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Avant-propos

L’ISO (Organisation internationale de normalisation) et l’IEC (Commission électrotechnique 
internationale) forment le système spécialisé de la normalisation mondiale. Les organismes 
nationaux membres de l’ISO ou de l’IEC participent au développement de Normes internationales 
par l’intermédiaire des comités techniques créés par l’organisation concernée afin de s’occuper des 
domaines particuliers de l’activité technique. Les comités techniques de l’ISO et de l’IEC collaborent 
dans des domaines d’intérêt commun. D’autres organisations internationales, gouvernementales et non 
gouvernementales, en liaison avec l’ISO et l’IEC, participent également aux travaux.

Les procédures utilisées pour élaborer le présent document et celles destinées à sa mise à jour 
sont décrites dans les Directives ISO/IEC, Partie 1. Il convient en particulier de prendre note des 
différents critères d’approbation requis pour les différents types de documents. Le présent document 
a été rédigé conformément aux règles de rédaction données dans les Directives ISO/IEC, Partie 2 
(voir www.iso.org/directives ou www.iec.ch/members_experts/refdocs).

L’ISO attire l’attention sur le fait que la mise en application du présent document peut entraîner 
l’utilisation d’un ou de plusieurs brevets. L’ISO ne prend pas position quant à la preuve, à la validité 
et à l’applicabilité de tout droit de brevet revendiqué à cet égard. À la date de publication du présent 
document, l’ISO n'avait pas reçu notification qu’un ou plusieurs brevets pouvaient être nécessaires à sa 
mise en application. Toutefois, il y a lieu d’avertir les responsables de la mise en application du présent 
document que des informations plus récentes sont susceptibles de figurer dans la base de données de 
brevets, disponible à l'adresse www.iso.org/brevets. L’ISO ne saurait être tenue pour responsable de ne 
pas avoir identifié tout ou partie de tels droits de propriété.

Les appellations commerciales éventuellement mentionnées dans le présent document sont données 
pour information, par souci de commodité, à l’intention des utilisateurs et ne sauraient constituer un 
engagement.

Pour une explication de la nature volontaire des normes, la signification des termes et expressions 
spécifiques de l’ISO liés à l’évaluation de la conformité, ou pour toute information au sujet de l’adhésion 
de l’ISO aux principes de l’Organisation mondiale du commerce (OMC) concernant les obstacles 
techniques au commerce (OTC), voir le lien suivant: www.iso.org/iso/fr/avant-propos. Pour l’IEC, voir 
www.iec.ch/understanding-standards.

Le présent document a été élaboré par le comité technique mixte ISO/IEC JTC 1, Technologies de 
l’information, sous-comité SC 35, Interfaces utilisateur.

Une liste de toutes les parties de la série ISO/IEC 23859 peut être consultée sur les sites web de l’ISO et 
de l’IEC.

Il convient que l’utilisateur adresse tout retour d’information ou toute question concernant le présent 
document à l’organisme national de normalisation de son pays. Une liste exhaustive desdits organismes 
se trouve à l’adresse www.iso.org/members.html et à l’adresse www.iec.ch/national-committees.
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Introduction

Un texte écrit peut être présenté au format imprimé, au format numérique ou selon une combinaison de 
ces formats, et ce pour différents types de contenus et d’environnements.

Le format audiovisuel peut également contenir du texte écrit.

Le texte écrit repose généralement sur la perception visuelle, mais il existe également des systèmes à 
perception tactile comme le Braille.

Le présent document adopte une démarche de conception universelle. Il convient que le texte écrit soit 
créé et présenté de manière accessible au plus grand nombre. La conception universelle ne doit pas 
exclure les technologies adaptatives et d’assistance à destination de groupes particuliers, le cas échéant.

Le présent document prend en considération:

— les besoins et préférences variés de différents utilisateurs;

— les différentes approches du concept «facile à lire et à comprendre»;

— un concept multimodal de texte, à savoir une association d’au moins deux modalités, comme le texte 
écrit, les éléments visuels et l’audio.
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Technologies de l’information — Interfaces utilisateur — 
Exigences et recommandations pour rendre un texte écrit 
facile à lire et à comprendre

1 Domaine d’application

Le présent document fournit des exigences et recommandations concernant tous les textes écrits afin 
de les rendre faciles à lire et à comprendre au sein de n’importe quelle interface utilisateur, quel que soit 
le format utilisé.

Le présent document aborde le processus de création, d’adaptation et d’évaluation d’un texte écrit facile 
à lire et à comprendre.

Le présent document ne prend pas en compte les dispositifs ou mécanismes de transmission utilisés 
pour produire du texte écrit. Il ne fournit pas de recommandations spécifiques concernant le langage.

2 Références normatives

Le présent document ne contient aucune référence normative.

3	 Termes	et	définitions

Pour les besoins du présent document, les termes et définitions suivants s’appliquent.

L’ISO et l’IEC tiennent à jour des bases de données terminologiques destinées à être utilisées en 
normalisation, consultables aux adresses suivantes:

— ISO Online browsing platform: disponible à l’adresse https:// www .iso .org/ obp

— IEC Electropedia: disponible à l’adresse https:// www .electropedia .org/ 

3.1 Termes généraux

3.1.1
langage facile à comprendre
variété de langue qui améliore l’intelligibilité

Note 1 à l'article: Le langage facile à comprendre inclut le langage simplifié (3.1.2), le langage facile (3.1.3) et 
toute variété intermédiaire. Ces variétés font l’objet de nombreuses recommandations communes, mais le niveau 
d’intelligibilité varie en fonction des besoins des différents utilisateurs.

3.1.2
langage	simplifié
variété de langue dont la formulation, la structure et la conception sont si clairs que les lecteurs ciblés 
peuvent facilement trouver les informations dont ils ont besoin, comprendre ces dernières et les utiliser

Note 1 à l'article: L’International Plain Language Federation[2] définit le langage simplifié comme une 
communication dont la formulation, la structure et la conception sont si clairs que les lecteurs ciblés peuvent 
facilement trouver les informations dont ils ont besoin, comprendre ces dernières et les utiliser. Dans le présent 
document, le langage simplifié est défini comme une variété de langue pour les raisons détaillées dans la Note 1 
à l’article en 3.1.1.
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